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Lietuvos Respublikos uZsienio reikaby ministerija iv Jungtiniy Araby Emyraty
wzsienio reikaly ministerija, toliau vadmamos Salimis

iSreilcddamos  savo  sieki  sustiprinti esamus  dviSalins santykius  ir

2+

bendradarbiavima, sukuriant politiniu konsultacijy mechanizma:

pripaZzindamos dvigaliy santvkiy ir ablems puséms aktualiy regionmiy bei

tarptavtiniy klausimy koordinavimo tarp abiejy valstybiy svarba;

remdamosi Jungtiniu Tauty Chartijoje, taip pat tarptautingie teiséje jtvirtintais

principais ir tikslais, kuriy laikosi abi va}st}ybés,

susitaré:

Salys reguliariai rengia konsultacijas dviSaliais klausimais ir abiems puséms

aktualiais regioniniais bei tarptautiniais klausimais.
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Konsultacijos rengiamas paeiliul Vilniuje iv Abu Dabyje. Konsultacijos taip pat

ines konferencijas ir susitikimus,

-

gali biiti renglamos per (arn

o

Foatrainsns

Salims 18 anksto suiarus, susitikimas renglamas ministry, viceministry ar

direkioriy lygiu.
& straipsnis
Salys i§ anksto parengia ir patvirtina konsultacijy darbotvarke diplomatiniais

leanalais.

Sis Supratimo memorandumas nesukuria Salims jokiy teisiniy jpareigojimy.

Konsultacijy turinys ir rezultatai neskelbiami, nebent abi Salys susitaria kitaip.
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Arplil, jei nel

Supratimo memorandumg. Tokiu atveju §is Supratimo memorandumas neternka gabios

p‘s"aéjus; gefiems méne o prancsimo dienos.

Sudaryia 2009 m. geguiés 22 d. Vilniuje dviem autentiSkais egzemplionais,
Kiekvienas Hetuviy, araby ir angly kalbomis. Kilus nesutarimy dél ailkinimo ar

taikvmo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Lietuvos Respubiilios Jungtiniy Araby Emyraiy
wisienio reilialy ministerijos vardo wisienio reilaly m‘mﬁséé-ﬁ‘igj@s E
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THE MINISTRY OF FORELGT

FTHE UNITED ARAR EMIRATES

The Minisiry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania and the Ministry of

Foreign Affairs of the United Arab BEmirates, hereinafter referred to as “the parties™,

Expressing their wish to strengthen the existing bilateral relation and cooperation through

Uf:,

establishing mechuanism on political consuliations,

Recognizing the importance of coordinating the bilateral relations and regional and

intermnational issues of commaon interest petween the two states,

Basing on the adherence of two states to the principals and aims envisaged in the Charter

of the United Nations, as well as internationals law,

have reached the tollowing understanding:



Fissues and exchange of views on

fateral

PR

regional and international is

sues of common int

and Abu Dhabi, alternately. The

consullations can also be held within the margins of international conferences and
neetings.

Article 3

By the prior consent of the parties, meeting will be held on the level of ministers,

assistances ministers, and specific directors in both ministries.

Axticle 4

The parties will prepare and approve agenda of the consultations in advance

through the diplomatic channels,

£ an o om

Article 5

The Memorandum of Understanding shall not create any legally binding

obligation for the parties.
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rwo sides conjointly agree to this ef

This Wemorandum of Understanding shall enter into force on the date of

signature, and will be valid for a period of three years and will be automatically renewed

for same periods unless either party notifies the other through diplomatic channels of its
‘nteniion to terminate this Memorandum of Understanding and the termination will take
effect after six months of the notification date.

Done in Vilnius on 22 May 2009 in duplicate each one in Lithuanian, Arabic and English

languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation and

implementation, the English text shall prevail.

O behalf of the

Mimistry of Foreigm Adfairs

Lt



